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3. Nissaggiyakandam (bhikkhunivibhangavannana)

733. Nissaggiyesu pathamam uttanameva.

740. Dutiye ‘““ayyaya dammiti evam patiladdhanti nissatthapatiladdham. Teneva
matikatthakathayampi ““nissattham patilabhitvapi yathadaneyeva upanetabba’'nti
vuttam. Yathadaneyeva upanetabbanti yatha dayakena dinnam, tatha upanetabbam,
akalacivarapakkheyeva thapetabbanti vuttam hoti. Ettha ca bhajapitaya
laddhacivarameva nissaggiyam hoti, tam vinayakammam katvapi attana na labhati.
Sesamettha uttanameva. Akalacivarata, tathasafniita, kalacivaranti adhitthaya lesena
bhajapanam, patilabhoti imani panettha cattari angani.

743. Tatiye metanti me etam. Sakasanfiaya gahitatta pacittiyam dukkatafica vuttam.
Iltaratha bhandagghena karetabbam. Upasampannata, parivattitacivarassa
vikappanupagata, sakasafifaya acchindanam va acchindapanam vati imani panettha
tini angani.

748-752. Catutthe ahatasappim datvati attano datva. Yamakam pacitabbanti

sappifica telafica ekato katva pacitabbam. Lesena gahetukamata, afiflassa
viifAapanam, patilabhoti imani panettha tini angani.

753. Paficame sati thullananda. Ayanti ayam sikkhamana. Cetapetvati janapetva
icceva atthoti idha vuttam, matikatthakathayam pana ‘‘afifam cetapetvati attano
kappiyabhandena idam nama aharati ainfiam parivattapetva’’ti vuttam, tasma
‘“cetapetva’’ti imassa parivattapetvatipi attho datthabbo. Afiflam cetapeyyati ‘“evam
me idam datva affampi aharissati’’ti mafifamana ‘“na me imina attho, idam nama
me ahara’’ti tato afifam cetapeyya.

758. Chatthe dhammakiccanti puifiakammam. Pavarikassati dussavanijakassa. Yaya
cetapitam, tassayeva nissaggiyam nissatthapatilabho ca, tasma taya bhikkhuniya
nissattham patilabhitva yathadane upanetabbam, na attana gahetabbam.
ARfassatthayati civaradisu affnatarassatthaya. Aifiuddisikenati
purimassevatthadipanam. Parikkharenati kappiyabhandena.

764. Sattame sayam yacitakenati sayam yacitakenapiti attho. Teneva paliyam ‘‘tena
ca parikkharena sayampi yacitva''ti vuttam, tatoyeva matikatthakathayam
““safifacikenati sayam yacitakenapi’'ti attho vutto.

768-773. Atthamanavamadasamani uttanatthaneva.

784. Ekadasame yasma pavaritatthane vifinatti nama na patisedhetabba, tasma
bhagava dhammanimantanavasena pavaritatthane ‘vadeyyasi yenattho’’ti vuttaya
““catukkamsaparamam viifiapetabba’’nti paricchedam dassetiti veditabbam. Teneva
matikatthakathayam ‘‘cetapetabbanti thapetva sahadhammike ca fatakapavarite ca
affena kismifcideva gune paritutthena vadeyyasi yenatthoti vuttaya
viflapetabba’'nti vuttam.
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788. Dvadasamam uttanatthameva.

Bhikkhunivibhange nissaggiyapacittiyasikkhapadavannana nitthita.

Nissaggiyakandam nitthitam.
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